
Этот домовой эльф на самом деле принадлежит к семейству Грин-де-Вальдов?

Блэк потёр подбородок.

Что это значит?

Это показывает, что Грин-де-Вальд приметил его!

"Бейкер... Бейкер уже несколько поколений является домовым эльфом семьи Грин-де-Вальд".

"Отец Бейкера, Гуччи, присматривает за своим пожилым хозяином в Нюрнберге".

"Но отец Бейкера, Гуччи, порекомендовал Бейкера своему прежнему хозяину".

На лице Бейкера появилось волнение.

"Старый хозяин согласился! Так что с этого момента Бейкер будет отвечать за еду, одежду,
жилье и передвижение своего хозяина!"

"О, вот как……" Блэк почесал голову.

Он решил сначала рассказать об этом Дамблдору.

А дальше — что между ними произошло.

Блэка он не волнует

"Хм... похоже, мне нужно купить сову".

Без совы мне будет неудобно послать сообщение Дамблдору.

Блэк встал.

"Бейкер! Пошли! Пройдёмся по магазинам вместе"

"Да!"

Раз уж Грин-де-Вальд отправил к нему этого домашнего эльфа, то не отдавайте его бесплатно!

Да и Блэк — не Гермиона.

Его не волнует жалкий статус домашнего эльфа.

Свергнуть эту систему он не заинтересован.

Разве что сам. Да и изредка.

Просто быть добрым к своему домовому эльфу.

Блэк попросил Ищейку остаться в комнате.

Затем он взял домового эльфа и вышел на улицу.

Блэк всё шёл и шёл и прямым курсом отправился в магазин "Совиная почта Ила".



Войдя в магазин, продавец с энтузиазмом подошёл к Блэку, чтобы представить ему различные
продукты. Домовые эльфы.

Ведь семьи лучше, чем домовые эльфы, нет!

Это древние семьи волшебников!

Это всё крупные покупатели, которым денег не занимать!

Блэк прислушивался.

Ни один из них не был удовлетворителен...

Внезапно он увидел сову в углу.

Глаза заблестели!

"Мне нужна вот эта!"

Ничего особенного, просто... эта сова такая большая!

Сидя там, она была высотой семьдесят-восемьдесят сантиметров!

Принцип Блэка.

Растения должны быть свирепыми и опасными.

То же самое касается и волшебных животных.

Чем свирепее, Тем лучше!

Конечно, если не достаточно свирепо.

Тогда оно должно быть полезно!

Как Ищейка!

Так что эта сова действительно ему по вкусу!

"Но……" Продавец смутился

"В чём дело? Я могу себе это позволить".

Блэк спросил с сомнением.

"Нет... я хочу сказать, что эта неясыть ещё не полностью обучена".

"Она также довольно дикая"

"Она уже много дней здесь. Не то чтобы ей никто из клиентов не интересовался"

"Но она просто не хочет уходить с другими"

"Она даже злится и нападает на других".



Блэк посмотрел на неясыть с улыбкой. Чем дольше он на неё смотрел, тем больше она ему
нравилась.

"Гу-гу……"

Неясыть повернула голову и посмотрела на Блэка.

Затем она снова отвернула голову и взглянула в другую сторону.

"Ха, довольно своеобразная!"

Это действительно первый раз, когда Блэк это видел.

Волшебное существо, которое не интересуется дыханием его великого друида."

"Посмотрите……" Продавец улыбнулся с извинениями

"Иначе купите белую сову, она надёжная и красивая!"

"Нет, я хочу именно эту"

"Но……"

"Ну, если я заставлю её пойти со мной, вы мне сделаете скидку. Сказал Блэк с улыбкой.

"Зачем……" Продавец пыталась убедить его, но безуспешно.

Он беспомощно сказал: "С этой неясытью действительно сложно справиться. Посмотрим, её не
продать, даже если она будет сидеть на месте". "

"Вы, если у вас действительно есть способ заставить её пойти с вами, тогда я отдам её вам"

"Это вы сказали!"

"Угу". Продавец кивнул.

Эта сова много ест.

Её пока не удаётся продать.

Магазин уже давно хотел избавиться от неё.

Обсудив с продавцом, Блэк подошёл к неясыти и сказал только одно предложение.

"Пойдём со мной домой и поешь мяса".

"Или будешь и дальше торчать здесь и каждый день есть совиное печенье?"

Неясыть повернула голову вместе с резким "фу-у".

Блэк улыбнулся и сказал: "Пошли. Пойдём со мной домой".

Он протянул правую руку.

Продавцы и некоторые покупатели, стоявшие в стороне, тайком вздыхали.



Кажется, этот мальчик довольно богат.

Только вот не особо сообразительный.

Просто скажи пару слов, и сова пойдёт за тобой. Уйдёт?

Даже если бы она ушла с тобой, ты бы не смотрел на свои тонкие руки и ноги. Ведь ты мог
одной рукой держать эту огромную сову. Я тут же съел мешок с кормом! Прямо перед
полицейским и когда все покупатели "Чайхуа" думали так "Бум!" Сова действительно
подлетела. А после надежно приземлилась на руку Блейку! Продавец:... Покупатели-зеваки:...
Продавец с зубной болью смотрел на железный мешок с кормом... Блейк моргнул
ошеломленному продавцу и вышел из магазина "Совиная лавка Ила" с совой на руках. "Кто
этот парень?" "Какой сильный!" "Да, но почему он сказал пару слов. и сова просто улетела с
ним?" "Да... похоже, сова понимала, что он говорил". У всех в магазине был шок. К сожалению,
ни продавец, ни покупатели не могли найти никаких сокровищниц для Блейка. Блейк не
просил клетку. Какую клетку можно было бы использовать для такой крупной птицы? Лучше
выпустить ее на улицу. Это лучше! "Сначала работай, а потом ешь мясо, когда вернешься! -
сказал Блейк и вручил сову письмо. Сова взяла письмо и улетела! "Он все еще довольно
холодный парень." Пробормотал Блейк себе под нос. Он поспешил в магазин волшебных
палочек. Когда Блейк зашел в магазин волшебных палочек Олливандера, то на магазине висел
большой знак о временном закрытии. Впервые за столько лет. Однажды. Когда вошел Блэк,
Олливандер был все еще занят в глубине магазина. "Мистер Олливандер?" "О...ты здесь......"
Олливандер вышел из-за спины. После того, как не виделись с ним день, то он выглядел
гораздо более изможденным. Наверное, снова постарел на десять лет! "Сейчас!" "Я собираюсь
провести для тебя последние измерения". "Все зависит от того, из какого материала сделана
твоя палочка". - сказал Олливандер и попросил Блэка сесть. Затем он достал странную линейку
с несколькими драгоценными камнями и дал ее Блэку. "Вперед, помаши им как можно
сильнее, как волшебной палочкой!" Блейк послушно взял линейку. Затем энергично махнул
ею. И тогда... драгоценные камни на линейке загорелись один за другим! Наконец!...... "Бац!"
Линейка была компенсирована... Олливандер:... Инструменты бесполезны, зачем их
проверять?" "В этом случае, возможно, нецелесообразно использовать дерево в качестве
палочки". "Не так хорошо, как......" сказал Олливандер, затем перебрался в заднюю часть и
продолжил работать. "Будьте добры, подождите немного" "Возможно, мне придется потом
проверить его с тобой". "если повезет" "Сегодня ты получишь свою собственную волшебную
палочку! Блейк кивнул: "Хорошо". Несколько дней назад он был бы очень взволнован. Но
сейчас у него на самом деле есть очень сильная палочка, так что он не так взволнован.
Конечно, он не чувствует себя виноватым перед Олливандером. В конце концов,
спроектировать палочку, которую он может использовать, - это также главная задача, которую
Олливандер поставил перед собой! Это то, в чем ты и я согласны! Блэк взял книгу на столе и
перевернул ее с некоторой скукой. А Бейкер тихо стоял в углу, как маленький прозрачный. пс:
Дорогие читатели, скромный автор просит данные как сумасшедший! Цветы, месячные голоса
и голоса оценки, за которые вы проголосовали, являются для меня самой большой
поддержкой! Читатели поддерживают меня, у меня есть мотивация, чтобы продолжать
публиковать обновления!
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